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	Punktacja ECTS*
	2
	



Opis kursu (cele kształcenia)

	Kurs prowadzony w języku polskim, organizowany w 10 godzinach ćwiczeniowych i 10 wykładowych ma na celu zapoznanie słuchaczy z profilaktyką oddziaływań logopedycznych w sytuacji dwu- lub wielojęzyczności.  





Efekty uczenia się 

	Wiedza
	Efekt uczenia się dla kursu
	Odniesienie do efektów dla specjalności
(określonych w karcie programu studiów dla specjalności)

	
	W01 Student ma wiedzę na temat rozwoju mowy dziecka wychowywanego w środowisku dwu- i wielojęzycznym.

W02 Student posiada wiedzę na temat rozwoju dziecka bilingwalnego w okresie prenatalnym, prelingwalnym oraz lingwalnym, jak również technik stymulujących te etapy rozwoju.

W03 Student posiada wiedzę na temat zagrożeń współczesności powodujących opóźnienia rozwojowe dzieci wychowywanych w dwujęzyczności.

W04 Student zna czynniki środowiskowe, które wpływają na rozwój dwujęzyczności dziecka.
	D_W02
D_W02
D_W08
D_W02
D_W13







	
Umiejętności
	Efekt uczenia się dla kursu
	Odniesienie do efektów dla specjalności
(określonych w karcie programu studiów dla specjalności)

	
	U01 Student potrafi opracować program ćwiczeń stymulujących rozwój  dziecka dwu- i wielojęzycznego na różnym etapie rozwoju (etap prenatalny, prelingwalny, lingwalny).

U02 Student potrafi przekazać rodzicom wiedzę dotyczącą profilaktyki logopedycznej w sytuacji dwu- i wielojęzyczności.

U03 Student potrafi dostrzec nieprawidłowości w nabywaniu mowy dziecka dwu- i wielojęzycznego
	D_U01
D_U03
D_U11
D_U03




	Kompetencje społeczne
	Efekt uczenia się dla kursu
	Odniesienie do efektów dla specjalności
(określonych w karcie programu studiów dla specjalności)

	
	K01 Student ma świadomość odpowiedzialności za podejmowane w stosunku do ucznia/pacjenta działania.

K02 Student ma świadomość swojej wiedzy i umiejętności, rozumie potrzebę ciągłego dokształcania się w nawiązaniu do samooceny własnych kompetencji oraz według określonych sobie perspektyw rozwojowych.
	D_K04
D_K07
D_K01
D_K05





	Organizacja

	Forma zajęć
	Wykład
(W)
	Ćwiczenia w grupach

	
	
	A
	K
	L
	S
	P
	E

	Liczba godzin
	10
	10
	
	
	
	
	




Opis metod prowadzenia zajęć

	Wykład: 
- metoda podająca (wykład informacyjny), 
- metoda problemowa (wykład problemowy i konwersatoryjny), 
- metoda aktywizująca (metoda przypadków).

Ćwiczenia:
- metoda eksponująca (film, nagrania audio), 
- metoda praktyczna (ćwiczenia przedmiotowe),
- metoda poszukująca (heureza).





Formy sprawdzania efektów kształcenia

	
	E – learning
	Gry dydaktyczne
	Ćwiczenia w szkole
	Zajęcia terenowe
	Praca laboratoryjna
	Projekt indywidualny
	Projekt grupowy
	Udział w dyskusji
	Referat
	Praca pisemna (esej)
	Egzamin ustny lub pisemny
	Kolokwium
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	x
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	W03
	
	
	
	
	
	x
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	x
	
	
	
	

	U02
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	x
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	x
	
	x
	
	
	
	x

	K01
	
	
	
	
	
	
	
	x
	
	
	
	

	K02
	
	
	
	
	
	
	
	x
	
	
	
	





	Kryteria oceny
	 Zaliczenie z oceną
1. Uczestnictwo w zajęciach, udział w dyskusji oraz przystąpienie do testu zdalnego pod koniec części zajęć
2. Przygotowanie projektu indywidualnego (ćwiczenia stymulujące określony etap rozwoju)
3. Potwierdzenie osiągnięcia efektów kształcenie założonych w karcie kursu (wynik kolokwium pisemnego)





	Uwagi
	
Kurs realizowany w formie zdalnej w aplikacji MS Teams




Treści merytoryczne (wykaz tematów)

	
1. Dwujęzyczność – podstawowe zagadnienia.
2. Etapy rozwoju mowy dziecka wychowywanego w środowisku dwujęzycznym lub wielojęzycznym.
3. Doświadczenia językowe i ich wpływ na rozwój dwujęzyczności i wielojęzyczności. 
4. Podstawowe założenia profilaktyki logopedycznej w sytuacji dwu- i wielojęzyczności.
5. Organizacja profilaktyki logopedycznej w sytuacji dwujęzyczności różnego rodzaju (dwujęzyczność klasyczna, dwujęzyczność pierwszego pokolenia).
6. Techniki stymulacji językowej dziecka w okresie prelingwalnym. 
7. Techniki stymulacji językowej dziecka w okresie lingwalnym.





Wykaz literatury podstawowej

	1. Błasiak-Tytuła M., 2017, Kształtowanie się i rozwój mowy dziecka dwujęzycznego [w:] „Diagnoza i terapia w działaniach logopedy i terapeuty”, red. Ewa Jeżewska-Krasnodębska i Barbara Skałbani, wyd. Oficyna Wydawnicza IMPULS, Kraków.
2. [bookmark: _GoBack]Błasiak-Tytuła M., 2017, Wczesne wspomaganie rozwoju mowy dziecka dwujęzycznego. Profilaktyka logopedyczna w sytuacji dwujęzyczności klasycznej [w:] Neurologopedia. Neurobiologiczne podstawy wczesnej terapii zaburzeń rozwojowych, red. M. Błasiak-Tytuła, A. Siudak, Kraków: Wydawnictwo WIR, s. 95-111.
3. Cieszyńska J., 2010, Dwujęzyczność – rozumienie siebie jako Innego, [w:] J. Cieszyńska, M. Korendo, Z. Orłowska-Popek (red.), „Nowe podejście w diagnozie i terapii logopedycznej – metoda krakowska”, Kraków, s. 18-36.
4. Cieszyńska J., 2012, Rozwój mowy polskich dzieci na obczyźnie - zjawiska normatywne czy zaburzenia rozwojowe? [w:] M. Michalik, A. Siudak, Z. Orłowska-Popek (red.) Nowa Logopedia. T. 3 Diagnoza różnicowa zaburzeń komunikacji językowej, Kraków, s. 58-72.
5. Cieszyńska-Rożek J., 2013, Metoda Krakowska wobec zaburzeń rozwoju dzieci. 
Z perspektywy fenomenologii, neurobiologii i językoznawstwa. Wyd. Omega Stage Systems, Kraków.
6. Cieszyńska-Rożek J., 2014, Stymulacja rozwoju systemu językowego dzieci dwu i wielojęzycznych. Propozycje technik terapeutycznych [w:] M. Telus, A. Zinserling, J. Karbowska, R. U. Herning (red.), „Polski w Niemczech”, nr 2, Berlin.
7. Cieszyńska-Rożek J., 2018, Rozwój systemu językowego dzieci bilingwalnych, [w:] E. Czaplewska (red.), Logopedia międzykulturowa, Harmonia Universalis, Gdańsk, s.132-149.
8. Cieszyńska-Rożek J., Orłowska-Popek Z. Błasiak-Tytuła, M., (2018), Norma czy zaburzenia rozwoju dzieci dwujęzycznych, [w:] Marzena Błasiak-Tytuła, Anna Siudak (red.), Neurologopedia. Neurobiologiczne podstawy wczesnej terapii zaburzeń rozwojowych, 	wyd. WIR, Kraków, s. 9-37.
9. Lichtenberg-Kokoszka E., 2012, Wspieranie rozwoju poczętego dziecka. Elementy wybrane, [w:] Ciąża i narodziny fundamentem przyszłości dziecka. Zagadnienie interdyscyplinarne, red. E. Lichtenberg-Kokoszka, E. Janiuk, Kraków, s. 137-145.
10. Lipińska E., 2015, Dwujęzyczność kognitywna, „LingVaria” X, nr 2(20), s. 55-68.
11. Miodunka W.T., 2014, Dwujęzyczność polsko-obca w Polsce i poza jej granicami. Rozwój i perspektywy badań, „LingVaria” IX, nr 1, s. 199-226.
12. Siudak A., 2018, Neurobiologiczne podstawy prenatalnej stymulacji narządu słuchu [w:] Neurologopedia. Neurobiologiczne podstawy wczesnej terapii zaburzeń rozwojowych, red. M. Błasiak-Tytuła, A. Siudak, Kraków: Wydawnictwo WIR, s. 63-72.



Wykaz literatury uzupełniającej

	1. Błasiak M., 2011, Dwujęzyczność i ponglish. Zjawiska językowo-kulturowe polskiej emigracji w Wielkiej Brytanii. Wyd. Collegium Columbinum, Kraków.
2. Błasiak-Tytuła M., 2011, Kilka uwag na temat bilingwizmu, „Nowa Logopedia”, t. 2: Biologiczne uwarunkowania rozwoju i zaburzeń mowy, red. M. Michalik, Kraków 2011, s. 57-70.
3. Błasiak-Tytuła M., 2012, Interferencje w systemie fonologicznym osób bilingwalnych, „Nowa Logopedia”, t. 3: Diagnoza różnicowa zaburzeń komunikacji językowej, red. M. Michalik, A. Siudak, Z. Orłowska-Popek, Kraków, s. 83-91.
4. Błasiak-Tytuła, M., 2015,  Emigrant mothers in the British culture. On the communication of Polish mothers and their children in a new linguistic reality [in:] Universalism of work in the context of the Polish and European civilizational challenges, (ed.) M. Banach, M. Lubińska-Bogacka, A. Szwedzik. wyd. Scriptum, p. 213-223.
5. Błasiak-Tytuła M., 2015,  Narracja a rozumienie u dzieci dwujęzycznych, Narracja a rozumienie u dzieci dwujęzycznych. „Nowa Logopedia”, t. 6: Rozumienie – diagnoza i terapia. M. Błasiak-Tytuła, M. Korendo, A. Siudak (red.), Kraków, s. 135-145.
6. Błasiak-Tytuła M., 2019, Mowa dzieci dwujęzycznych. Norma i zaburzenia, wyd. Uniwersytetu Pedagogicznego, Kraków.
7. Cieszyńska J., 2006, Dwujęzyczność, dwukulturowość – przekleństwo czy bogactwo. 
O poszukiwaniu tożsamości Polaków w Austrii, Kraków.
8. Cieszyńska J., Korendo M., 2007, Wczesna interwencja terapeutyczna. Stymulacja rozwoju dziecka od noworodka do 6 roku życia, Wydawnictwo Edukacyjne, Kraków.
9. Eliot L., 2003, Co tam się dzieje? Jak rozwija się mózg i umysł w pierwszych pięciu latach życia, Poznań. 
10. Hetman A., 2010, Wpływ uwagi słuchowej na kształtowanie sprawności językowych i myślenia, „Nowa Logopedia”, t. 1: Zagadnienia mowy i myślenia, red. M. Michalik, A. Siudak, Kraków, s. 161-173.
11. Kornas-Biela D., 2000, Okres prenatalny, [w:] Psychologia rozwoju człowieka. t. 2: Charakterystyka okresów życia człowieka, red. nauk. B. Hawras-Napierała, J. Trempała, Warszawa, s. 17-46. 
12. Korendo M. 2015, Kategoryzacja - teoretyczne podstawy praktycznych rozwiązań w terapii, „Nowa Logopedia”, t. 6: Rozumienie – diagnoza i terapia. M. Błasiak-Tytuła, M. Korendo, A. Siudak (red.), Kraków, s. 39-48
13. Lichtenberg-Kokoszka E., 2014, Stymulacja słuchu [w:] E. Lichtenberg-Kokoszka, Zanim się urodziłem. Rozwój człowieka w prenatalnym okresie życia – zagadnienia wybrane, Impuls, Kraków 2014, s. 36-37.
14. Relier J.P, 1994, Pokochać je nim się narodzi: o więzi matka-dziecko przed narodzeniem, Warszawa.
15. Wierzbicka A., 1990, Podwójne życie człowieka dwujęzycznego, W: W. Miodunka (red.), Język polski w świecie, Państwowe Wydawnictwo Naukowe, Warszawa – Kraków, s. 71-104.
16. Siudak A., 2015, Czy rozumienie ma swoje prenatalne początki, „Nowa Logopedia”, t. 6: Rozumienie - diagnoza i terapia, red. M. Błasiak-Tytuła, M. Korendo, M. Siudak, Kraków, s. 65-77.
17. Szeląg E., 1999a, „Zegar mózgowy” a procesy mowy w normie i patologii, „Przegląd Psychologiczny”, t. 42, nr 1-2, s. 167-182).





Bilans godzinowy zgodny z CNPS (Całkowity Nakład Pracy Studenta)

	Ilość godzin w kontakcie z prowadzącymi
	Wykład w formie zdalnej
	10

	
	Konwersatorium (ćwiczenia, laboratorium itd.) w formie zdalnej
	10

	
	Pozostałe godziny kontaktu studenta z prowadzącym
	

	Ilość godzin pracy studenta bez kontaktu z prowadzącymi
	Lektura w ramach przygotowania do zajęć
	10

	
	Przygotowanie krótkiej pracy pisemnej lub referatu po zapoznaniu się z niezbędną literaturą przedmiotu
	

	
	Przygotowanie projektu lub prezentacji na podany temat (praca indywidualna)
	10

	
	Przygotowanie do egzaminu
	10

	Ogółem bilans czasu pracy
	50

	Ilość punktów ECTS w zależności od przyjętego przelicznika
	2
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